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EIIICTOASIPIH AA3APSI BAPAHOBHYA SIK IJXEPEAO BUBYEHHSI
OUHAMIKH SPA3SEOAOI'IYHOI'O CKAALY YKPATHCBKOI MOBH OPYTOI
IIOAOBHHH XVII CT.

B. B. lenucrook*

EnicmonsipHa cnaduwjuHa Aazaps BapaHosuua 8 ykpaiHicmuyi He 3HAlUla HANeHKH020
ONPAUIOBAHHSL, XO0U, penpe3eHmyrouu ppazmeHm meopuocmi uepHiei8Cbkozo apxienuckona, byna i
3anumaemscst 02Kepesiom 0ocaioxKeHHst MoeHol cumyauii 8 opyeiili nosnosuri XVII cm., wo ckaanacs
Ha ykpaiHcbKux mepeHax. IIpomixxHuil cmamyc skaHpy aucmysaHHst 0as 3moey /. BapaHosuuesi
sulimu 3a Mmer>kKi mpaduuyiliHo20 YepKo8Ho-0L108020 cmusto. 3aghikcosaHi ppaszeonoizmu pisHi 3a
NOX00IKEHHSM, 0EMOHCMPYOMb YMIHHS UEPKOBHUKA 3AEIKHO 810 KiHUego2o adpecama obupamu He
MilbKU MO8Y JNUCMYBAHHS, ane U CMIlKL CNOAYUeHHsl Clig, wo 0odaromb JUCmaM ekcnpecii ma
iHOugidyastbHocmi. Haliuacmiwe gpikcyemo gppaszeonozizmu 3 penieiliHoi, nobymoeoi ma npogpecitiHoi
cghep. BoHu 3ac8i0uyroms K JeKCUUHY, mak i MOp@hoi02iuHy 8apiamugHicms, 00HAK cnocmepizaemo
8uUNnadKu CemMaHmMuuHoi mpaHcgopmayii, Koau 6l00MUL MO20UACHI YKPAiHCLKIU simepamypHill
MO8l ppaszeonozism Habysae HOB020 3HAUEHHSl, 3YMOBIEH020 KOHMEKCMYAIbHUM OMOUEHHSIM.
A. BapaHosuu yoaemvcsi 00 KOHMAMIHAUL PpA3eosozivHUX OOUHUUL. Ul (ppasomeopuicms
UEPHI2IBCLKULL apXiENUCKON NPo8oouUMb NEePes8axHO 3i CMIUKUMU CNONYUEHHIMU CLB, OXepesio SIKUX
— Cesime ITucomo.

AHaniz08aHI fucmu 3acgiouyoms, wo Oitbwicms i3 3agiKco8aHux (GpaseosioeiuHux O00UHUUb
Maome He2amueHy KOHOmAauyilo sK pe3ysbmam, 3 00H020 0O0KY, MEeHMANIbHO20 KPUMUUHOZO0
cmaesieHHs YyKkpainyie 00 ceoix 0ill, YUUHKI8, pUC XxapaKmepy, 3 IHUL020 — CUMYAUIEI 8 YKPAITHCbKOMY
cycninecmai 006u PyiHu, Ui0 3HAUHOI MIPOH MOPKHYIACS Ui YepKO8HUX Cnpas.

Binvwicms 3aiKco8anHux @ppaseonoeismie — ue O0iecai8HO-NPUILMEHHUKOB0-IMEHHUKO8] ab0
O0leCNiBHO-IMEHHUKO8L  KOHCmpyKkuyii. [nsa  okpemux 13 HUX  XapaKkmepHa  HAsIBHICMb
paKYNbMamMuUBHUX KOMNOHEHMIB, SIKUMU MOXKYMb Oymu NPpuKMemHuru, 3aliMeHHUKU, OIECN08d,
SKI, NOWUPIOUU YCMmaleHy CmpyKkmypy, KOHKpemu3yroms CeMAHMUKY (paszeosioziuHoi 00OUHUYL
ITopsidok cnig y hpazeonozizamax uje He Mae UimrKoz0 30KPINIeHHs, wo oae niocmasu 8UOKpemumu
mak 38aHi IHBEPCIUHI 8APIAHMU.

Enicmonsipiit. Aazapss BapaHosuua 3aceiduye GpOpMYyeaHHs CUCMEMHUX BI0HOWEHb Y
paszeonoziuHomy cknadi ykpaiHcerxoi mosu opyzoi nonosuHu XVII cm. 3ano3uueHi Ul CKANbKO8AHIL

: KaHoudam pinonoiuHUX HaYK, doyeHm,
doyeHm Kagedpu yKpaiHcbKkoi mMos8u ma
MemoouKu if HaA8UAHHS
(YmaHcokuill OeprcasHuil nedazozivHull
yHieepcumem imeHi Ilaena Tuuuru)
e-mail: dvv2812@ukr.net
ORCID: 0000-0002-6773-1380
87



Zhytomyr Ivan Franko State University Journal. Philological Sciences. Vol. 1 (96)

BicHukx 2KumomupcbKkoz2o 0epskasHozo UHisepcumemy imeHi IsaHa PpaHka.
dinonoeiuHi Hayku. Bun. 1 (96)

dpazeonozizmu ecmynarome Yy CUHOHIMIUHI MA GHMOHIMIUHI GIOHOWEHHS MK coboro abo 3
UEPKOBHOCNO8 THCOKUMU Ul  YKPATHCOKUMU, CMEOPIOUU JIH2Z8OKOHKYPEHUIIO MK UYepPKO8HO
NUCEMHOI0 MPAOUYIEID MA IKUBOMOBHOH CMUXIEIO.

Iemopuunuii possumorx ¢paszeonoc2iunoi cucmemu saucmie /. BapaHosuua 3aceiduus, wWo
NPOAHANI308AHL CMIUKL OOUHUUL 3 B8I0NOGIOHUMU JIEKCUKO-2DAMAMUUHUMU MPAHCPOPMAYULAMU
ycnaokysana Hoe8a YKPAiHCbKa M08a, W0 00800UmMb msieslicmb | 6e3nepepeHicmb po3gumky He
minbku ppaszeonoziuHozo poHOY, a il YKpaiHCbKoi MOBU 3A20/10M.

Knrouoei cnoea: ykpaiHceka wmoea XVII cm., enicmonsapiil, gpaseosnozis, @GpaseonoiuHa
00UHUYS, hppa3eosioziuHUl hOHO, cCemMaHmMuUKa, OUHAMIKA, 8apPiaAMUBHICMb, KOHMAMIHAYISL.

LAZAR BARANOVYCH’S EPISTOLARY AS A SOURCE FOR STUDYING THE
DYNAMICS OF THE PHRASEOLOGICAL COMPOSITION IN UKRAINIAN OF
THE SECOND HALF OF THE 17TH CENTURY

Denysiuk V. V.

Lazar Baranovych’s epistolary heritage in Ukrainian studies has not found proper elaboration,
though upon the presentation of a fragment of the Archbishop of Chernihiv’s work, it was and still
remains the source of the study of the linguistic situation in the second half of the 17% century. The
intermediate status of the genre of correspondence allowed L. Baranovych to go beyond the
traditional church-formal style. Recorded phraseological units, which are different in origin,
demonstrate the ability of the cleric to choose not only the language of correspondence depending on
the final destination, but also set expressions that add emphasis and individuality to letters. Most
often we find phraseological units in religious, domestic and professional spheres. They testify to
both lexical and morphological variability, but we do observe cases of semantic transformation,
when phraseological unit, known at the time in Ukrainian literary language, acquires a new
meaning due to the contextual environment. L. Baranovych resorts to the contamination of
phraseological units: this phrase-making is carried out by the Archbishop of Chernihiv mainly with
set expressions with the Holy Scripture as their source.

The analyzed letters testify that most of the recorded phraseological units have a negative
connotation as a result, on the one hand, of mental critical attitude of Ukrainians to their actions,
doings, character traits, on the other — the situation in Ukrainian society of the Ruins era, which
significantly affected the church.

Most recorded phraseological units are verb-preposition-noun or verb-noun constructions. Some of
them are characterized by the presence of optional components, which can be adjectives, pronouns,
verbs and which, while extending the set structure, specify semantics of the phraseological unit.
Word order in phraseological units does not yet have a clear consolidation, which allows to
distinguish the so-called inversion variants.

Epistolary of Lazar Baranovych testifies to the formation of systemic relations in phraseological
composition of the Ukrainian language in the second half of the 17t century. Borrowed or calqued
phraseological units engage in synonymous and antonymic relationships with each other or with
Church Slavonic or Ukrainian, creating a linguistic competition between the Church’s written
tradition and the element of life.

Historical development of phraseological system of L. Baranovych’s letters has shown that the
analyzed set expressions with corresponding lexical and grammatical transformations were
inherited by the new Ukrainian language, which proves the continuity of the development not only of
phrasicon, but of the Ukrainian language as a whole.

Keywords: Ukrainian language of the 17% century, epistolary, phraseology, phraseological unit,
phraseological fund, semantics, dynamics, variability, contamination.

ITocTaHOBKA mpobaeMH. YKpaiHCBbKe AiTepaTypHOi MOBH Ta ii xkaHpiB y XVII
peairitine IIUCBMEHCTBO BLOIrpaao cr. He Oyme mepebiAblieHHSM cKas3aTH,
IIOMITHY POABL Yy PO3BHUTKY YyKpaiHCBKOI III0 10 TaKHUX OCOOHUCTOCTeH HaaexkaB i
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Aa3zap BapanoBuu. 3amekaapoBaHa TeMa
CHHKPETH3y€E B CO0i AeKiAbKa Ipobaewm, i

KOXXHa 3 HHX CTAHOBHUTb CBOEPIOHY
AAKyHYy gnag Tiei um  Tiei HaykKoBoi
TpaekTopii.

[To-niepire, e BAacHe ocoba BimoMoro
peairifiHoro misya, gKa TIIOKW III0 He
3HallIaa OJHO3HAYHOI'O MOTPAaKTYBaHHSA
B yKpaiHicTuili 3arasoM. 3razmaiMo xoda
6 Te, LIO IIOAITOAOTH, iCTOPUKH POOALTH
IOASPHI 3aKWAW — Bi I[IO3UTUBY [0
HeraTUBy B Iiarpumui bBapaxoBuuem
KYPCY VKPaiHCBKOI AepKaBU U LIEPKBU B

opyrii moaoBuHiI XVII cr. 30KpeMma,
M. KocromapoB 1nimcaB: "Aasap, caMm
Ykpainenp, BEABMHU JKaAiB Ha
HECIIPaBEIAUBICTIO i THOOAEHEM,
3aloAiBaHUM BOEBOACBKOIO  yIIPaBOIO.

Bin mobuBaB cd 3a THUM, IIOOK BU3BOAUTHU
YkpaiHoiB  Big CyAy  MOCKOBCBKHUX
BOEBO/IiB, OJTHAK HE BCIIiB HiYOro BAiSITH,
[I03adK 3MaraHd MHoro, IIpH BCiKH ix
KPaCHOMOBHOCTH, IIOKa3aAHu cda
IIPOTUBHUMH HAaIpPsSIMOBU MOCKOBCBHKOL
IIOAITHKH, 1[0 0Oaxkana 9K  MOIKHA
HaWTicHiMe  mpuBg3aTH OO0  cebe
3aHATHH Kpaii. Aazap OyB YOAOBIKOM B
KUTI0O  PO3YMHUM, I103BaAsB co0bi
TOBOPUTH, CKIABKO [Ad  #oro Oyao
O6e3reyHo, yMiB i MOBYaTHU i HaMmaraB cd
MUPHO KUTH 3 CHABHUMMU i JOTOIKyBaTHU
iM. <...> Aazap IpuUCBEBAYyBaB i IIOCHAAB
napeBu OaekcieBu MwuxaliaAOBUYy CBOi
IIPOIOBiAM, yKpallaB IX  3aroAOBKHU
BUAYMaHUMU CUMBOAIYHUMHM PHUCYHKaMHU,
II0 BUpPaXKaAKM CAaBY  MOCKOBCBHKOL
[epxKaBH; OO TOrOX [OoJaBaB [AS
00sSICHEHS TepenHi CAiBIIg, II€PEerOBHEHI
BEABMU BUAYMaHUM YAEILTyBaHEM.
[IponoBimHMK, Bincuaarouu B MOCKBY
TaKUM poboM cBii 30ipHHK «TpyObI
CAOBeCH», 1OOUBAB Cd, IIIO0H Oep:KaBHUH
ckapb 3aKynuB y HOro IliAe BUOAHE; AP
He 3roiUB Cd Ha Te 1 BeAiB CIO KHULY

poJaBaTh 3BUYAWHUM crocoboMm; a
BCexX 1i HaKUAaAW IO MOHACTUPIX.
Bignocunun Aazaps bBapanoBuuya 1o
reTbMaHa MHuororpiuraoro CKOPO
OXOAOHYAHM; KOAM Ha Cero reTbMaHa

3pobaeHO moHOC, Aa3ap He GOPOHUB HOTO,
a KOAW II0O BHCAAHK MHOrOrpimrHoro B
Cubip, B 1672 p. Ko3alpka pazaa Bubpasa
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iHmmoro retbMaHa, CawmiiinoBuua, Aaszap
OyB Ha Cciii pangi, HaXHUAdGB KO3aKiB [0
mpucarn 1 30AMKHUB Ccd 3 HOBHUM
rerbMaHoM. Ta MHWHyAO KiAbKa AT, a
CawmitinoBru He moAroOuB Aazapa™ [12:
382-383]. Haromicte B. CrpoeB mpo
Aa3zaps BapanoBuua BiATYKHYBCH
cxBaabHO: "BiH BU3HaAYHUP HpencTaBHUK
i1 OEepKBH, i MaB YHMaAy ydacTb B il
CIIpaBax; BiH BiJOMHH He TiABKU B icTOpil
IIPOIIOBIAHUIITBA, ase OpaB  BEAUKY
ydacTb i B aiTepaTypi 3arasoMm; BiH
3aifiMae micle B icTopii Tumnorpadiit pocii
i, MaOyTh, HaBITb LIEPKOBHOIO CIIiBYy" [28:
75]. Ilpore, ak 3a3Hadae H. fIkoBeHKO,
"Ild CKAQmHAa M TaAaHOBHUTA OCOOHCTICTDH
[0 CBOTOAHI 3aAHIIAETBCHA HE BHUBYEHOIO"
[36: 14].

AHaaiz ocTaHHIX gocaimxkeHp i
nmybaAikamii. AiTepatypo3HaBIii
(O. bBiamuenko, M. Bo3uak, O. AaMIipexT,
O. Makcumuyk, O. Marymek, B. Ileperts,
O. Pyna, M. Cymnos, B. llleBuyk Ta iH.),

dirocodpu (H. Topceka, A. [oBra,
B. llleByenko Ta iH.), icTOpUKH
(1. Cemxko, H. YlxkoBeHKO Ta iH.),
oorocaoBu (M. Aecrok Ta iH. TaKOXK

HEOJHO3HAYHO IIOTPAKTOBYIOTH IIPO30BY
M moeTu4dHy crnaauyHy bapanosuya-
nuceMeHHHKa. Hampukaaa, M. Cymion
IoriepBax BHCOKO OIIIHUB [OiSIABHICTH
Aa3zaps BapanoBuya: "Aazap BapanoBu4d
HaAEXKUTH o 4qucAa BUATHUX
AlTepaTypHHUX 1  HOAITUYHUX  [ig4iB
HiBAEHHOI pocii y apyrifi mmoaoBuHiI XVII
cT. Y raaysi aiTtepatypu BiH OyB IOAOBOIO
Ta KEepPiBHUKOM IIEBHOI'O OCBi4Y€HOTO M
HaTPiOTUYHOIO I'ypTKa NHUCBEMEHHUKIB, 10
TOTO K OCHOBHY pPOABL BimirpaBaB He
CTIABKM 4Yepe3 BUOATHE CBOE iepapxXidyHe
CTaHOBHUIIE, HaBITb HE 3 OrAgay Ha
IIPUPOIHI POo3yMOBi oOapyBaHHS, 3HAYHI
KiABKICHO ¥ mocuThb mobpe pO3BHHEHI
IITKOAOIO, II€PEBA’KHO BIIAMBAIOYH CBOIM
HaIllOAETAUBUM Ta eHepritHuM
xapakTepoM. bBapanHoBHY 1 caMocTifiHO
OyB BOMOBHHYHMM [OBUTYHOM YV TaAy3i
OOroCcAOBCBHKOI ITOAEMIYHOI AiTepaTypH,
ane OCHOBHE HOTro AiTepaTypHE 3Ha4YeHHI
IIOASITAE B TOMY, III0 BiH OyB CIIOAYYHOIO
AQHKOIO MIiXK AlTepaTypHUMHU Ta
HAyKOBHUMH TPYAiBHUKaMHM, CIIOHYKaB ixX
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[0 AITEpaTYypHOI AiSIABHOCTI Ta 4aCTKOBO
peryamosas  ii, Ke€pyBaB  HEIO 3a
JIOIIOMOTOIO PO3YMHHUX, IIPOHWHATHUX
JKUTTEBUM [JOCBIiZIOM 1 JOOPOMYIIIHICTIO
nopazn Ta HacTaHoB'. IIpoTe B KOHTEKCTI
PO3BOI0 YKpaiHCBKOI aiTepatypu B XVII
CT. MHOCAIZHUK yc€ K  KPUTHYHO
BiATYKHYBCS MPO IIPEeACTAaBHUKIB HOro
Opyroi moAoBUHU: "CXOoAaTHYHI OpaTopH i
IIPOIIOBLIHUKH, Bapanosuy,
laagroBCchKUll, PanuBUAOBCBHKUN, IIPU
BEAUKIH AiTepaTypHi¥ NpPOAYKTUBHOCTI, y
HayIi i AiTepartypi BUOAIOTHCH
IIEPEBasKHO IIyCTOLIBITaAMHU. IIIAKOM
npasuit 0yB Peocan [IpoxkomoBud, arkui
Ha3UBaB «DOATYHAMM» ITiBOAEHHOPYCHKUX
HPOIIOBIAHUKIB Apyroi moaoBuHHU XVII cT.
Ta iX 3axigHuX ygureaiB" [29: 18-19].

B. IlepeTn, 1mpoaHasizyBaBIIX TBIp
A. BapanoBuya "Ksiegi Smierci', Takox
3a3HaQuUMB, L0 II0€3ii IPONOBiAHHUKA HE

BHUPI3HAIOTBCA  Kpacoro  (OpMH  Ta
6ararcrBoM aymku [20: 233]. CyroaocHy
OYMKy Ipo A BapanoBuya 4K
IIUCBMEHHHKa  BHCAOBHUB M. Bo3H4K:

"IIponioBini BapanoBuua — 1e 6e30apBHE
¥ 0e33MiCTOBHE HAKOIIMYEHHS IIyCTHUX
CAIB, PiOKO IlepepHBaHE SIKOIOCH T'aJKOIO
IIPO cydacHe OypxXAHBe JKUTTH YKpalHH,
PO YKPaiHCBKY HapOAHY PEBOAIOLII0 YU
SIKOIOCh 1HIIIOIO 3aMiTKOIO, IIiIKaBOIO JIAS
XapaKTePUCTHKU BapanoBuua aK
IHOAITHYHOrO fisgda. | Koam B3araai B
IIPOMOBIAI MUCTEIIBKHUN €AeMEHT € TIABKU
3acoboM i Kpallle Bif emiyHOro, eAeMEeHTY
Mae B Hi MOXHICTb PO3BHHYTHCS
AlpUYHUE eAeMeHT y POpMi MOAHTBH, IIIO0
rnepepuBae abo 3aKiHYy€e IIPOIOBiAb, Y
BapaHoBHYa HaBiTb MOAUTBU I030aBAEHI
BCAKOI'O AlpU3MY 49U peairifinoro
3aXOIIA€HHS, BOHH 30BCiM XoaoaHi. Kpim
Toro, BapanoBu4, gk i li3eap, mnucas
CAMBE YHCTOI0 LIEPKOBHOCAOB'SSHCBKOIO
MOBOIO abo IIOABCBKOIO, AKOIO
IIOCAYTyBaBCd T'OAOBHO B CBOili MaHii g0
BipmyBaHHs" [3: 567]|. HoBe ocMmucaeHH4A
TBOpYocTi A. BapaHoBuya 3HaxXoouMO ¥
B. llleBuyka, g9kuii BBazkae, 110 BiZOMUN
nigy apyroi noaoBuHU XVII cT. "BUCTYIIUB
BEAUKHM TBOPIIEM HOBHUX XYyIOXKHIX
3acobiB 1 HoBoOi 10Oe€3il PO3BHHYTOIO
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0apoko, TIOKAaBIIM B OCHOBY CBO€i
IOETUKU IIPUHIUI KoHIlenTy"' [35: 136].

ITo-gpyre, e CTaHOBAECHHA
eIlicToAsIpiI0 gK CcaMOCTiMHOro XaHpy.
iaxpoHHa  AIHTBICTHKa  €IIiCTOASIPiO
MOXKe Ha  [aAbllgX  IepepaxyBaTH
OOCAIMKEHHs, y dKHUX CTyZAifioBaHO
AUCTYBaHHSI BIiJOMHX 1 MaA0OBiIOMHX

Afofel Tiel uu Tiel emoxu, 0COOAMBO KOAU
HneThbcd IIPO JOHOBOYKPAiHCBHKHUM IIEPiom.
CraaaeThCcs BpaskeHHd, 110 BiAIIpaBHOIO
TOYKOIO € II04YaToK XIX ct., a
3acrepexkeHHs: B. [lepenpienka mpo Te,
10 OpHBaTHI AUCTH B yMmoBax XVIII cr.
CaMOCTIHHOI0 JKaHpy IIe HE CTaHOBUAU
[18: 7], € cBoepigHUM IIAQrbayMOM OAS
MOBO3HABIIiB, He3BasKalo4yu Ha IMi3HillIe
KOpEeTryBaHHA JAOCAITHUKOM BAQCHOI
oyMKu: "OcobAMBOCTI CHiBBigHOIIIEHHS
KHUKHO-TPAIUIIIHHOTO 1 KWMBOMOBHOIO
KOMIIOHEHTIB y TeKcTax odiliiHo-
OIAOBHX Ta EMNICTOAIPHUX [03BOASIIOTH
3pobuTHu BHCHOBOK Ipo BUpa3Hi
IHOWBIAYyaAbHI 03HAKM XaHPY IIPHUBATHUX
auctiB. lle#t xaHp e InepedyBaB y
IIEBHOMY 3B’3Ky 3 OQilifiHO-IiAOBUM
MOBAEHHSIM, IIPOTE€ BiKE BHUABHUB celbe
3MaTHUM [0 CaMOCTIHHOro pPO3BHTKY B
KaHpPOBO-(PYHKIIOHAABHOMY ItaaHi" [17:
122].

YKpaiHicTHKa Mae oIyO0AIKOBaHI AMCTH
B. XMeABHHIILKOTO, I. Mazemnu,
A. BapanoBuua, &. [IpokonoBuda Ta iH.
AucryBanHga XK A. BapaHoBu4Ya IIOKH IO

3aAHINAETHCS 00’eKTOM 3alliKkaBA€Hb
iICTOPUKIB, AlTepaTypoO3HaBIIiB,
diaocodis.

3po3symino, 1o emicroagpit XVII cr. He
MOXKHa CIIpUHMAaTH B HUHINIHBOMY MHOTIo
PO3yMiHHI. Axio Cy4acHUHU AUCT
3HAQYHOI MipOI0 TsKi€ [0 HIHUCBMOBOI
dopMH PO3MOBHO-IIOOYTOBOTO CTHAIO, TO
AUCT TPBOXCOTII ATAECATHPITHBOL
OaBHUHU 1€ I[IOBHICTIO IIOCAYTOBYETHCSH
HOpMaMu [IAOBOTO CTHAIO
CTapOyKpPaiHCBKOI AlTEpaTypHOI MOBH YU
1€ PKOBHOCAOB THCBHKO1 YKpaiHCBbKOi1
penaxiii. Emicroaspiit Nazaps
BapanoBuya neMOHCTPYE ABOIIOAIOCHICTH
cutyalii: 3 opmHOro OOKy, Tpaaulii
JiAOBOTO AUCTYBaHHS BUMAaramoThb
060B’13KOBOTO OOTPUMaHHS BHMOT
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CTHAIO, 3 IHIIIOTO — pPO3MOBHA CTHXid
IIPOHUKAE B MaHepy IIHUCBhMaA,
BH3HA4YAO4YW BHOIp MOBHHX 3aco0biB.

Avct gk nucbMoBa (popMa KOMYHiKalii
pobuTth ii miaroToBA€HOIO, 3 00AYMaHUM
BUOOpOM MOBHUX ONVHUIb i
BpaxyBaHHSIM peaaizartii ix
KOHTEKCTYaAbHUX CMHUCAIB BiAIIOBIAHO OO
3aBJaHb KOMYHIiKaTHUBHOI cTparerii
agpecaHTa, y dYOMYy H I[IPOSABAIETHCH
IIparMaTUYHUP  acleKT  AUCTyYBaHHS.
[IpuBaTHUM AMCT HK MOBACHHEBUU
BUTBIp HUWHI Mae  IHAUBiZyasbHUN
xapakTep. IIpo 1me TakoxX Maemo
HaM’ITaTH, OCKIABKU OiAOBE AWUCTyBaHHS
He 3aBXKOIU Oyao II03HAYEHE
IHOWBIAYaABHICTIO. Y  uwomy  pasi
JOBOAUTBECA KOHCTATyBaTH, IO JiAOBHUM
AUCT - e 3HAYHOIO Mipoto
ColliaAi30BaHUM, a HE
IHOWBiAyaAi30BaHUE I[IPOAYKT, KOAHW B
Horo TBOPEHHI OpaaHl y4acTh, HAIIPHUKAA/,
reTbMaH 1 mHcap YU apXi€OUuCKOIl Ta
irymeH. [pyra mnoaoBuHa XVII ct. mae
3MOTy IIPOCTEXKUTH 3MiHYy CTaTyCy AHCTa
Ha iHOWBIAyaABHUN  KOMYHIKaTHUBHO-
IparMaTU4YHUH TEKCT.

[IpobaeMoro 3aauIIaeTbCcd H Te€, IO
IIPaBUABHO CIIPUHMHATH "
IHTEPIIPETYBATH iICTOPUYHUHN TEKCT MOXKE
TIABKM HOCIH BIAIIOBiAHOI MOBM dYHM ii
BapiaHTy, a IIe BUMAarae BiJ JOCAIHUKA
3aCTOCYBaHHSI  [AHCKypC-aHaai3y, 1110
[JacTb  3MOTYy  3’dcyBaTH  CIIEIIUQIKY
BimoOpazkeHHS AIOUHOIO XVII cT.
HaBKOAHIIIHLEOTO CBITY, COLIiyMYy,
IIpoaHaAizyBaTH peasbHUH BHUSB
B3aeMOMii KOMyHiKaTHBHOI, KOTHITHBHOI
Ta HOparMaTU4dHoi QYHKIIH MOBH B
KOHKPETHHX COLIOKYABTYPHUX CUTyallidX.

[To-Tpere, 11e MOBOTBOpPYIiCTb Aa3zapd
BapanoBuya, i HaBiTb Ha TakKOMy pPiBHI,
dK TIpuBaTHe AWUCTyBaHHA. He moTpibHO
3a0yBaTH, I1I0 1A BUBYEHHS iCTOpPii MOBHU

BaXXAMBa KOXHa INaMm’dTKa. Biarak
ermicroasipiti  Aazapa bBapanoBuua, 110
CIIOpaAWYHO  IOTpamAdB B  OpOiTy

AIHTBICTHYHUX [OOCAIIZKEHb, Mae IIpaBo
Ha CTYOilOBaHHS SK BasKAUBE IIHMCEMHE
PKepeao. 3a3Ha4yuMo, 1110 3 MOBO3HABYMX
po3Binok BapaHoBH4YeBOro eIicToAsSIpiro
MaeMO TiABKU OOHY creniasbHy — "MoBa
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AucTyBaHHda ANasapga bapanoBuua 3
Ko3anpKUMH retbMaHaMu"' O. AazapeHKOo
[13], me aBTOpKa 30cepenuaa yBary Ha
hPOHETHIHHX i MOP(OAOTIYHHX
0COOAUBOCTHAX CTapPOyKpPaiHCBbKOI Ta
IIEPKOBHOCAOB’THCHKOI MOB aHaAi30BaHUX
auctiB. [locaigHuUIlG 3poOMAa AOTIYHHUHA
oasi MOBHOI cutyarlii B Ykpaini XVII cr.
BHCHOBOK: 'lIepKOBHOCAOB’IHCBKa MOBa
BUCTYyIIa€ 3acoboM IIPOCTOPOBOTO
CITIAKyBaHHS 3 MOCKOBCBKHM IIapeM
OaekcieM MuxafiAOBUYEM, 3
AAEKCaHPIMCBKHM, €PYCAaAHMMCBKHM Ta
KOHCTaHTHHOIIOABCBKHM IIaTpiapxXaMi, 3
enuckornoM CepOCBKUM.

Auctu TIIOABCBKOIO MOBOIO
IIpU3HA4YaAUCd, B  OCHOBHOMYy, [Ad
BHIIIOTO ITPAaBOCAQBHOI'O OyXOBEHCTBA —
apximanaputa Kuepo-Ileuepcrpkoi aaBpH i
pekTopa Kuiscwkoro Bapaaama
SlcuHCcBKOTO, apxiMaHapHUTa
yepHiriBcekoro loanmkia ['aasgToBchKOTO,
irymeHiB Mexkuripcekoro, OBpPyLBKOTO,
Bunaybenrpkoro, MuxaiiAiBCBKOTO
MOHACTHPIB Ta IHIINX OYXOBHHUX OCi0.
Auct no pigHOi cCcecTpu — MOHaXMHI
Kueo-Ilegepcrkoi AaBpH, a TaKOXK AUCTH
Cumeony I[lononpKOMy, HI0 ZKUB TOAi Yy
Mocxksi, TaKOXK Oyanu HalMcaHi
IIOABCBHKOIO MOBOIO.

AaTWHY BHKOPHCTAaHO B AHCTax MO
IIPOKypaTopa €3yiTChKOTr0 OpAeHy
CranicaaBa NIIIMHCBKOTO Ta 0
rpenpKoro MmuTpornoauta I'acekoro Ilaicia
Airapuna. Kpim Toro, aaTHWHCBKI (i
IIEPKOBHOCAOB’SIHCBKI) CAOBA,
CAOBOCIIOAYYE€HHSI, HaBITb IliAl pedeHHH

aKTHUBHO IIpeACTaBACHO B
IIOABCBKOMOBHHUX T€KCTaxX AHCTIB  3i
CTHAICTUYHOIO METOIO.

Illomo crapoykKpaiHCBKOI MOBH y
TBOpPUi# crnamuHi Aazapa BapanoBuua,
TO BapTO 3a3HA4YUTH, 110 cdepa il
BXKUTKY 0O6MeKy€eThCs TIABKH
EIiCTOAIPHUM  CTHAEM, TOOTO BOHA
dyHKITIOHYy€E AHIIIIE B AUCTYBaHHI
apxienuckona 3 KO3aIlbKOIO CTapIIHHOIO
3anopo3pKoro BilicbKa — TreTbMaHaMU
[TeTpom JlOpo1lIeHKOM, JleMm’aHoM

MmuororpimauM, IBanom BproxoBenbpKuM,
IBanom CamoiiaoBuueMm Ta iH." [13: 178-
179]. Lle TBEPAKEHHSI Ipo
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PYHKIIIOBAHHSA MOB II€PErYKyETbCS 3
BHCHOBKOM JI>KoBaHHU Bpomxi
Bepkod ¢, sKka nmepekoHANBO AOBeEAA, IO
BUOIp MOBH [OeTepMiHOBaHHUU pPi3HUMU
YUHHUKaMH, I[IpoTe BiH 3aBXau OyB
peAeBaHTHUM KOMYHIKaATHUBHIN cHTyarlii,
III0 [I03HA4YEHO Ha A000pi PUTOPHUYHUX
3acobiB [37: 75].

KopoTki 3ayBazkeHHS IIPO MOBY AHCTIB
LIEPKOBHHKA pobuTH O. Pyga,
3a3Havap4yd, HI0 "B TEKCTax AUCTIB
Nazapss BapanoBu4Ya XyOOXKHIH CTUAB
4acTo JAOMIHy€ HaJ eIliCTOASPHUM. Y HHUX
€TUKETHI (POPMyAH IepenaAiTaroTbcsa 3
6ibAitiHMU uTatamu. Iloxdii 3 BAacHOrO
KUTTS 3HaXOOATh [OBOAI OpUTriHAABHI
acoliaTUBHI BiAmOBiZHUKK B 06i0aifiHOMY
TeKCTi" [23: 244].

CkaaHiCTH MOBHOIO  O(OPMAEHHS
TekcriB A. BapanoBuuya M. KocTomapos
IIPOKOMEHTYBaB TaK: "BapanoBu4
BiACTYynIUB Bixm crocoly ['oadgToBCBHKOTO i
PanyuBuaiBCcEKOTO — IIHCATH IIPOIIOBIAU
S3UKOM OAM3BKHM 0 HApPOAHOI MOBH. Bin
[IHUIIE II€PKOBHO-CAOBAHCHBKUM S3HKOM.
JuBa4yHICTE i IIYyMHICTh, — IIPU CKYIIOCTH

MHCAM, HeIocTadi ygBH 1 IIUPOTro
YyBCTBa, — C€ BHU3HAYHI 4YepTH
nporioBimuii  AasapeBux. Yci  BOHH,
MOXKHa CKas3aTH, CKAaOamoTb Ccd 3

HIyMHUX ¢pa3 i BeabMH HyaHi. CBoro
4acy BOHH MOTAM ITPHUIIACTH [0 BIIOJO0H
xuba KHIXKHHKaM, IO TOHIAHW 3a
CAOBaMHU i BUpaxkKeHIMH, ase deil He OyAu
3po3yMiai gaga Hapoay. Bmpouim Aazap,
K 3[0a€ cd, i mrucaB ix, Maro4du Ha yBasi
Oiapme mipu momobatu csa  OaekcieBHu
MuxafirnoBHU4y, KOTPHUH AIOOUB BHUILYKaHY
i HIYMHY MOBY. Ob6a 30ipHUKU
[IPHUCHBAYEHI LIApEBHU. B CBOIX
nponoBigax Aaszap A0OOUTH 3BHYAHHO
obepTaTH Cd KOAO 3HAYIHSA CAIB i BCAKHUX
3BEPXHUX IIPHU3HAaK, IIOIIUCYE cd
30AMKEHSIMU i IIPOTHCTABAEHSIMH,
po3Tdara€e A0 AUBOTASITHOCTU TEKCTH CbB.
IIMCbMa, a HI Tpoxu ix He obscHge. OxHe
gKe HeOyab CAOBO CIIOHyKye BapanoBH4a
TAGAITH YOTOCh IIOXOXKOTO B IHIIIM
IIpeaMeTi, IpU KOTPiM MOKHa OU HaUTHU

i yxutHn noxaibHe caoBo"' [12: 384].
HaBeneni KpUTHYHI MIipKyBaHHS IIPO
BapanoBnya -  moera, Ka3HO/IIO,
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KHUTOBHIABIIS, rpoMaIChKOT0O "
LEPKOBHOTO [ig4a 3MYILIyIOTh 3HOBY
3BEPHYTHCd [0 HOro TBOPYOCTi, IIO-
HOBOMY IIPOYHUTATH T€, IO MOO3BOAUTH
3pOOUTH HOBI BHCHOBKH IIPO PO3BHUTOK
yKpaiHCBPKOi aiTepaTypHOi MOBH Ta ii
KaHpiB y Apyriti moaoBuHi XVII cT.

Mera crarrti. MeTolo crarti €
CEMAaHTUKO-CTPYKTYPHUMI aHaai3
dpazeonorizmiB, 3agiKCOBaHUX y AHUCTaX
Aa3apga bapanoBuya.

MeTonu. JAVN:: JOCATHEHHI
33/1eKAQPOBAHOI METH BHUKOPHCTAHO S$K
OCHOBHi KOHTEKCTYaAbHUH, 3icTaBHUH,
OIIMCOBUM  MeTOAH, MOHUCKYypC-aHaAi3,
4aCcTKOBO MeTooH CTPYKTYPHO-
rpaMaTHYHOIO MOEAIOBaHHS Ta
HOPiBHAABHO-ICTOPUYHHH.

Bukaanz  OCHOBHOTO MaTepiaay.
[IuTanH4g, mopylleHi B AUCTaX, Pi3HIi — Bif
00roBOpEeHHS 30BHIIITHBOIIOAITUYHUX
npobaeM 1 BiZHOBAEHHS IIPaBOCAABHOL
iepapxii Ha AiBobOepexk:Ki A0 BUPIIIEHHST
1100y TOBHUX cIIpas i Ma¥HOBUX
KOH(MAIKTIB. [loCAyroByIOYHCE OPYTUM
BUOAHHAM AHUCTIiB Aaszapa Bapanosuua
(mepure Oyao HagpyKOBaHe YacTHUHAMU B
"JepHITriBCHKUX €rapxiaAbHUX
BigoMmoctax" (1861-1864 pp.), Mu
CBimomi ToOro, IO AAQTUHOMOBHUM i
IIOABCBKOMOBHI AUCTH YIIOPSAOHUKU
IIepeKAaAd POCiHcbKO0 MOBoi0 XIX cT.
JAVN:: IIOCALIZKEeHHS BapanoBuyeBoro
€IIiCTOALIPitO0 e hakTHIHO enuHe
mkepeao. Sk 3ayBaxkye H. YIkoBeHko,
"BAACHE B TAKOMY BUTASAI BOHU OiHIIIAU
o  HAac, 60 Hi opwuriHaaiB, Hi
YepHIriBCBKUX KOIIi¥ He 3HaigeHo" [36:
14]. Ti HepenucaHi AUCTH
A. BapanoBuya, 1110 30epiraloThCs B
IHCcTHUTYTI PYKOIIHCIB HamjonaapHoi1
0ibaioTeKH YKpainu
im. B. I. Beprazacekoro [22],
CAyTYyBaTUMYTbh MaTepiasoM OAS
YTOYHEHHS MOXKAUBOI BUXiHOI popMHU Ta
3MiH CEMaHTHUKH dpazeonrorizmis,
OCKIABKH CTaHOBAATH CO0OOI0 He 30BCIM
BHaai kormii. 30Kpema, II€ CTOCYETHCH
IIOABCBKOMOBHHUX AHCTIB, A€ IIepenucyBayd
Yy TOABCBKY AQTHUHHIIO BBOIUB abo
dparMeHT AQTHHCBKOIO  MOBOIO YU
KUpHAUIIEI0 abo dYepe3 HEMOXKAUBICTH
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IIPAaBUABHOTO TIPOYHTAHHS OPUTiHAAY,
abo TaK  PENpe3eHTYI0YU BAQCHE
PO3yMiHHA 3aMiHEHOTO TEKCTy, HaIlp.: ...
nas KHa3b KoHcmanmuHb Ilocugposuus
Hlepbamuti  tak  usczerbit, ze w
monasterze y in suppellectili trzech Sie nie
dobiczemy, icscze pochwalki na mie, bo
mie wzielo invitum 0o eopoda; niech,

prawi, tapki lize [22: 65 3B.|.
Hespaxkarouu Ha CIIOPiOHEHICTH
CAOB’IHCBHKHX MOB, HeoOXiaHOo
BpaxoByBaTH i (pakT O6e3eKBiBaA€HTHOCTI
dpazeonorizmisn, a OAST

iHTepHAIIOHAABHUX — Ille IIPaBUABHICTH
repekAany / KaAbKyBaHHS, CTPYKTYPHY
3aKpPIiNAEHICTh KOMIIOHEHTIB
dpazeosoriamy, Ha 10 BKa3yBas.,
30KpeMa, # A. 3oaTaH, OOIPYHTOBYIOYU
CBOIO TinoTe3y INOXOIXKEHHS i [IOIIHUPEeHHSI
dpazeosorizmy slomame 2on08y [8: 137-
138]. Ilop.: amcr mo orua CumeoHa
CuriaHoBH4a: W. o. Galatowski do
Czernihowa przybyt z Litwy, prawie ze
dsczu pod rynew [22: 653B.] -
YecmHulli omeys [onsmoeackiii npubvins
uss Aumest 8b YepHu208b, MOUHO KAKb

omb 0005l nodb B6000CMOUHbBLU
xonobw [21: 51|, me came meperaan
cepenmHn XIX cr. mITy9HO 30aradye
dpa3zeoAoriyHy  cHUCTEMY  YKpPaiHCBKOL
MOBHU Apyroi IIOAOBHUHHU XVII cr.

AEKCHUYHHM BapiaHTOM, III0O BHKOHyBaB
YiTKy OOTMY TOTOYacHOi MOBHOI IIOAITHUKH
LHAPU3My, AEMOHCTPYIOYH, 1110 YKpaiHChKe

BHCOKOOCBIiY€eHe OYXiBHUIITBO
IIOCAYTOBYBaAOCS  OOWHUIIAMH, HGKUMU
IIOCAYTOBYBaAOCSI i MOCKOBCBKE, OTIKE,

3alI03UYHAO0 TOH YM TOM BHCAIB 3 MOBHU
MockoBii. [Ipore ycnazkoBaHHII HOBOIO
YKpaiHCHKOI0 MOBOIO BapiaHT 3 dowy ma
nio puHey ‘Bix onHiei HeGe3meku, 6inu o0
e ripmoi’ [26: 219] 6yB BimomuMm i 3
Kigma XVI cr., me, 9K 3a3Hadac
A. Koaowmienp, "3aCTOCOBYBaBCH  [OAdL
XapaKTEepPUCTUKHM, aTrecralii CcolliaAbHHUX
gBUIIL 1 TIomid He 9K ILKTaTa Ha
HiAKPINIAEHHS OyMKH, a SK OpraHigyHUY
eaeMeHT MoBH" [11: 516]. 3acBigueHuii B
"Anokpucuci’ X. dirasera ¢pazeosorizm

Mae TOTOZKHY CTPYKTYPY B
CTapOIIOABCBHKIN i crapoykpaiHCBKiM
MOBax, JEMOHCTPYIOYH xiba 10
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MOP(OAOTiYHYy ajamnTallilo repMaHi3My
rinna [6:5: 77] Ha crapoykKpaiHCEKOMY
MOBHOMYy IpyHTi: Czy nas przedsie tam
wabié (a iako oni mowiq) — "ze dzdza pod
rynne wprowadzaé" bedziesz? [1: 1613]
— Yu Hacb npedcst mamb eabumu (SIKs mo
M085Mb) — "3 00XKUY NOOL pPLIHEY
ynposarkamu" 6yoews? [1: 1614].
CopaBai, JOCAIKYyBaHUH ericToAdpit

3acBiguye HEpPiBHOMIipHIiCTB
BUKOPHCTaHHSI BapanoBuuem
dbpazeoAorigHOTO doHIy. CrilKHx

CIIOAYYEHb CAIB Matizke He (ikKCyeMO B
AWCTaxX, MHCAHUX [0 TIeTbMaHiB, MO, 3
omHOro OOKy, MOXKe CBIiZYUTH IIPO
HETIOIIYyASPHICTh HapOIHOPO3MOBHOL
MOBH B MHCEMHIH Tpanullii LIEpKOBHOIO
nigdya. HaromicTe BaskAMBO 3BEpPHYTH
yBary Ha TOU daxr, 1110
HapOAHOPO3MOBHI dpazeosorizmu
BUSBALIOTH  aKTUBHICTH Y  AHCTaX,
HATIMCAaHUX [0 0Cib IepKoBHOTO caHy. lle,
3i cBoro OOKy, Aa€ IIiACTaBU TOBOPHUTHU
PO CTHAICTUYHHH IIOTEHLiaA CTIHKUX

CIIOAYYI€HBb CAIB y
[IEPKOBHOCAOB’IHCBKOMY TEKCTi, TOOi 9K
B erricroaspii, Harjcax

CTapOyKpPaiHCHKOIO MOBOIO, HATPAIIASIEMO
Ha 0i0AifiHy YM peairiiHy Qpa3eoAoriio.

Yu He B LIBOMY IIPOSABHUBCH
MaHIIyAdTUBHUH XUCT Na3apga
BapanoBuua? Yu He 3acAyroro KasHOAil €
MixkBapiaHTHe BKAIOYEHHS
dpa3zeoroTiyHUX  OAWHHIL, BigTak i
30arayeHHs Ta PO3BUTOK CTHABOBHUX

3acobiB TOro4acHoi yKpalHCBKOI MOBH?
Hamnpukaan, y  AmCcTi 1o IOpia
XMeABPHUIIBKOTO bBapaHOBUY II0-CBOEMY
IIOTPAKTOBYE  0ibaifiHHME  BHCAIB 3
€Banreaia Big MarBig, 3aXOIIAIOIOYHCH
pillleHHSM IOHOTO TeTbMaHa 3PEKTHUCS
nocaay ¥ IIOCTPUITHCS B YeHIi, HaIp.:
IMacmobips, eo3nobuss I['edeoHo80 pYHO,
He socxombab, umobbL 00120 80€8aNG OHb

Mmeuemsb., He mumo udemsv  c1080:
e3slewiecsi 3a Meub - OmMb Mmeua
noaubnymve [21: 7]. [aa 0OpuUKRAaLY

HaBeAeMO IIeH Ke yPUBOK i3 PyKOIIUCHOI
Korii: Pasterz Gedeonowe sobie ulibil
runo, niechcial abys diugo mieczem
woiowat, bo iego nie mumo udemw stowo,
ktorzy mieczem woinia, od miecza
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gine [22: 47 3B.|. LlepKOBHUK TAYMa4UThb
BHCAIB i3 TUM 3HAYEHHSIM, 3 SIKUM BOHO
BxkUTO y CBaromy Ilucewmi: 11e caoBa Icyca
OO0 OIHOTO 3i CBOIX HPHUOIYHHUKIB, SKUH
BUXOIIMB Med 1 BiATdB ByxXo paboBi
repBoCBslIeHHUKA: «CxoBail CBOro Meua
B ¥oro wmicrie, 60 Bci, XTO Bi3bMe meda, —
Big Meda i 3aruHyTh» (MatB. 26: 52). Icyc,
OTKe, 3aCyaUB HacHUaAd 3 OOKy THX, XTO
MaB 36poro. OueBHAHUM € Te, MLIO
YCBiZJOMA€HHS Meda He K 3Hapsaais
3aXUCTy, a M[epeayciM SK 3Hapaais
arpecii, BifiHU icCHyBaao B3Ke B 4acu Icyca
Xpucra ¥ 3HAWUIIAO CBOIO THTAICTH ¥
Mmidpororiix Ta BipyBaHHAX OaraTbox
HaponiB. [lopiBHAMMO x04 OH aHTHUYHY
micponaorito, me # Apec, i Mapc — Ooru
BiffHH — 300paskeHi 3 MeYeM.

Yraamaui "Slownika polszscyzny XVI
w." lle#f BUCAIB TAymMauaThb 9K IPHCAIB’Y,
[KepeAoM dakoro € bBibaisg, Ta HaBOOSTH
Oaratuii iAlocTpaTHBHHUII Marepiaa i3
PI3HHX peAirifiHUX KHUT, III0 BUHIIAHK
npykom y Peui [locmoauTiit y 3a3HaueHUM
nepion [38: 13: 406-407]. OueBunHoO,
KYABTYPHO-OCBITHI 3B’I3KH, a 3roaoM i
HETaTUBHO-COLIaAbHI MOMAil CHOPUYMHHUAU
aKTUBi3allilo B  yKpaiHCBKii  MOBi
€BaHI'€ABCHKOT'O BUCAOBY. Habyaa
IIOIIHNPEHHS 4 CEeHTEHIIid i B
YKpaiHCPKHX PEeAIriMHHX TeKCcTax Opyroi
IIOAOBHUHH XVI cr. - Y4HUTEeABHUX
€BaHreAisax i roMmiaigx, o BimoOpaXkaroTh
IIOTY2KHUU BIIAUB YKpaiHCBbKOI
HapOAHOPO3MOBHOIL MOBH. Yraagadi
"CaoBHUKaA yKpaiHcbkoi moBu XVI -
e pIIoi IIOAOBUHHU XVII cT."
KBaAiQiKyIoTb  BHCAIB gK  CTiHKUH,
yKa3yloTh Ha HOro BapiaHTHICTE: KTO
BOIOET'h MEYOM'Bb, KTO MEYeM’b
BBIOEThP GOTH Meda  3arubaers
(3rHHEeT'B) — XTO M€EYeM BOIO€, Big meda i
3aruHe: a iufc) pb(k) ... nempe enoxu
Mbub meoii 6 Ho(xK)Ha. 60 KMo eore(m)
Mmeuo(m) o(m) meua 3azubae(m) (XVI cr. YE
N2 29519, 243); cxoeaii meub meoli &
noxest, aboeb(m) Kmo meue(m) ewroe(m)
w(m) // wmeua 3z2uHe(m) (BiabHa, 1596
3. Ka3. 34-34 3B.) [24: 4: 155].

[Ipo Te, mo 6iOAifiHKUI croxKeT OyB
BimoMu#i Ha  yKpaiHCBKHUX TepeHax
3maBHa ¥ akTyasizyBaBca B XVII cr.,
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cBimyutk '[liche o many Mukoaar
[MTorompKkiM, reTbMaHi KOPOHHIM, a o
XmeabHUIBKIM p[oKy]| [1[ancekoro] 1648",
[le HapOoIHEe PO3yMiHHA Meda sK 3arpo3Hu

XKUTTIO AIOAWHH BMIiAO BBEIEHO B
PUMOBaHUM TEKCT:
I'nane, obepHucs, cmaHb, 3a0UBUCS,

Komopuil 8oroeud

AyKom, cmpinamu, nOPoOxXom, KYyasamu i
Mmeuem wupmyeut!

Bo mexx puuyepi i kaganepu neped mum
busanu,

Tum eoeeanu, om moz20 » meud
cami noemupanu [31: 99].

Baacue, micHa miaTBepaXKye OaBHICTH
3al103UYEeHHS CIOXKEeTy, a TpaHcdopMallia
B I[OeTHYHe oOpaMAeHHS [I0JaTKOBO
IIepEeKOHye B HOro 3arasbHOBioMocTi ™
dyHKIIIIOBaHHI B Ti# um Ti# ¢dopMi 9K y
AlTepaTypHil - YKpaiHCBbKiH 49U
[IEPKOBHOCAOB THCBHKIH, TaK i
HapOAHOPO3MOBHi# MOBax.

3Beprac Ha cebe yBary ¥ cBimome
BHOKpeMAeHHda A. BapaHoBuyeM I1HOTO
BHCAOBYy, S$IK€ BiH HOMIHy€ A€KCEMOIO
C1080, 110 TIOCHAIOE BIIAUB Ha aapecarta
yepe3 IMOKAMKaHHa Ha Caare IluceMo gk
aBTOPUTETHE I2KEPEAO, i Yepe3 CAOBO SIK
MEePIIOIIOYATOK YChOTO.

Taraicts i TIOIIYASIPHICTD
€BaHT€ABCHKOI'O BHCAOBY B YKpaiHIiB XIX
CT. 3acBiguye  KOAEKTHBHa  IIpalld
"YKpaiHCBKi IPUKAa3KH, IIPHUCAIB’E i Take
iHIIIe", 1110 3’ABHAACS Ha CBIiT cTapaHHSIMH

YKPaiHCBKHUX eTHOrpadiB i
dPOABKAOPUCTIB, Yy gKi i3  pi3HUX
yKpaiHCBPKMX MICOHMH HaBeJeHO [Bi
napeMiiHi  oaWHUIL:  AKum  meuem

eoroeas, marxum U nosie (I[luparuHiiHa),
Arxum meuom maxae, markoro nymmio U
nozubae (Bpamnasmmna) [32: 325
BadrikcoBana 11a 0i0AitiHa CEHTEHIld B
30ipHUKY TIPUKA30K 1 MIpHUCAIBTB 3a
pen. M. [Tazaka, Hamnp.: Xmo meu nioHss,
8i0 meua i 3azuHe [33: 367].

B acmekTi HaIoro mOCAiIZKeHHS
[NOPEYHUM BUIAETHCS IIOPiBHSIHHS
IIOTPaKTyBaHHS CEMaHTHUKHU IIbOTO
BHCAOBY B yKpaiHCBKUX Ta POCIHCBKUX
dpazeorpadiyEux  mpangx, IO €
SCKpPaBUM CBiUYeHHSM MaHIIIyAIOBaHHS
CYCITiABHOIO CBiZIOMiCTIO 3a [JOIOMOTOIO
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MOBHUX OJWHHIB. 3ayBaKUMO, IO
BAAQCHE CAOBHUKH (Ppas3eoArori3MiB He
PEECTPYIOTH IIBOTO CTiMKOTO CIIOAYYEHHS
CAiB, ImpoTe y Ipaugx, MOe [OHSTTS
dpazeonorizMmy IOTPaAKTOBAHO IIIHMPOKO,
HaTpalAdeMO  Ha  BificMAaHHA [0
€BAHIMEABCBKOTO  CIOXKETYy, a  TaKOX
KOMEHTap, Y SKOMY yKA3aadi 4u aBTOPHU
IIOSICHIOIOTb ~ CEMaHTUKYy  BHCAOBYy H
IIOIIIMPEHHS IIbOTO CIIOAYYEHHSI CAiB,
30KpeMa 3a 4aciB KOAHUIIHBOI paasHCHKOL
imriepii. AHaAi3 BHCAOBY B YKPaiHCBKUX i1
poCiichKUX mHpalsgxX 3acBigdye IIOBHY

Pi3HOBEKTOPHICTE  TAyMadeHHS moro
CeEMaHTHKHU. 30KpeMa, B YyKpaiHCBKHUX
JOBiTHUKAaX II0ZIaHO y3araabHEHY
CEeMaHTHKY, 1 (0) 0iABIIIOI0 Mipo1o

CTOCYETBCH HallaJHHKA, HEIOTPHUMAaHHH
HUM JKUTTEBUX IliHHOCTel, Hamp.: "llei
BHCAIB IIOILIUPEHUH y cydJacHii
AlTepaTypHi¥ MOBI SK IlepecTopora IIpoTH
HacuabcTBa 1 arpecii” [10: 301];
"BIKMBAETHCA SK II€pPECTopora arpecopam,
a LIUpIIe — SIK 3aCy/IKeHHs HaCHABCTBA,
B YoMy 06 BOHO He IIposBAsSiAOCH" [9: 218].
[lix iHmMIMM KyTOM MOSCHIOIOTH IeH
BHCAIB PpOCiHchKi yKAQIAYI, SKi
IPOAOBXKYIOTh TpPaKTyBaTH MHOro Kpisb
IIPU3MY IIOKAQJIEHOTO B OCHOBY IIOOYIOBHU
pPansgHCHKOI [epkaBU iMIepaTuBy
30BHIIITHBOT'O BoOpora. AKIIEHT, 30KpeMa,
3pobaeHO Ha pocii gK KpaiHi, w10
IIOCTiHiHO 3a3Hae€ arpecii Bix
HEMHUPOAIOHUX CyCiiB, a BiaTak IITYyYHO
CTBOPIOETHCS YM IIOCHAIOETBHCH CHTYyallid
BOPO3KO-IIiJO3PIAOTO CTABAEHHS 0 iHIITUX
eTHOCiB, KpaiH: "KoxkeH, XT0 Hamaze Ha
pociro abo 3arpoxkyBaTuMe iif, oTpumae
pitryayy Bizmciu i Oyzme 3HUILEHUH; Te XK
came Hpaerbcda mpo Oynab-gakui Haman abo
IIOIPO3U CTOCOBHO Oyab-Koro. <...> Y
POCiHicBKili MOBi 11e¥t BUpa3 cTaB IIHPOKO
BigoMUi 3aBOSKU KiHOiABMY
“Oaekcanap HeBcbkuil”, 110 BHUHUIIOB HAa
ekpadH 1 rpymasa 1938 p. 3a cueHapiem
II. A. IlaBaerka, B ycrax OaekcaHgpa
HeBcpkoro 11i caoBa 3By4YaTb TPOXHU
iHakme, HiXX y Bibaii: “Xmo 3 meuem 0o
Hac ysilide, 8i0 meua i 3a2uHe. Ha npomy
cTosiAa 1 CTOITH pocificbka 3emasg’. Lo
ouTary 3 diabmy HEOZIHOPA30BO
HaBOOMAM B Ta3eTHO-IIyOAIIIMCTHYHUX
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TEKCTaxX Ta Ha IIAaKaTax {K CIIpaBXKHi
caoBa OaekcaHapa Hescekoro, xoda B
JKUTTENNCAX IILOTO BEAUKOI'O POCIHCHKOTO
KHAa34 ix HeMae" [5: 79-81]; "KosxeH, xmo

Hanade Ha pociio, 6yde 3HUWEHUI,
wupuwe — 8i0nogide Ha 6Yov-aKYy 3az2po3y
Ha adpecy moz20, XmMO 2080pumMb.

€BaHTeABLCBEKHH BHCAIB: “l ochb, omuH i3
THUX, 10 OyAu 3 IcycoMm... BUTST Med CBiM
i, BmapuBIIN paba IIEPBOCBSIIEHUKA,
BinTaB Momy Byxo. Toni roBoputh HoMy
Icyc: IloBepHHM Med4 TBi#i y #ioro micue, 60
8Ci, Xmo 83518 Mmeu, 3a2uHyme 8i0 meua’
(Mt 26, 51-52). Anaaoriu"i adopu3MH
3acBimueni i B iHININUX Micigax 0iOAiHHOTO
Texkcry (Omkp 13, 10; Byt 9, 6). Bucais
CTaB IIOIyASPHUM Vy POCIHCBKiIH MOBI
3aBASKU KiHO(iABMY "OaekcaHap
HeBcpkuit" (1938) 3a cueHapiem #Horo
pexucepa 3. M. E#izenurretina (1898-

1948) i paagHCBKOTO ITUCbMEHHUKA i
cueHapucra  II. A. [laBaenka (1899-
1951). B ycrax pocCiiCBKOro KHSI3d

Onekcanapa HeBcbkoro y ¢iabMmi 11i caoBa
nemio 3MiHeHi: "Xmo 3 wmeuem Oo Hac
yeitide, 8i0 wmeua i 3azuHe. Ha 1pomy
cTosiaa i cToiTh pocilickka 3eMad". Llutata
3 (iabMy HafgacTille BUKOPHUCTOBYETHCH
K CIIpaBIKHA dpaza KHSA35
Hosropozacekoro, BEAHKOTO KHA34d
KuiBcekoro, BEAUKOTO KHA34
Boaonumupcrekoro Onekcanapa
Hescekoro (1221-1263), xo4a y
30epeKeHUX JKUTTEIMCAX KHA34 11 HeMae.
Y3KUBA€ETbCS B 0araTbOX €BPOIEHCHKUX
MOBax, MHOpPiBH.: aar. Qui gladio ferii,
gladio perii; ur. Tutti coloro che avran
presa la spada, periranno per la spada,
ucn. Todos los que lomaren espada, a
espada perecerdn; 1moabcK. Kto mieczem
wojuje, od miecza ginie; ¢p. Tous ceux
qui prendront l’énee périront par [’épée Ta
iH. [14:90-91]. TiaAbBKH B OZHOMY
JOBIMHUKY 3aIIpOIIOHOBAHO y3araAbHEHY
CEMAaHTHKY: Totli, Xxmo po3nouas
HebesneuHull 3axi0, eionosioamume 3a
tioeo Hacnioku [2: 376]. OTxke, AUHaAMIKA
CEMaHTHKU BHCAOBY CIIpUYMHEHa He
3aKOHOMIpHUM pPO3BUTKOM MOBH, a
30BHINIIHIM YHHHHKOM, HgKHM CTajaa
MOBHA II0AITHKA {IK IHCTPYMEHT ifeoAorii
[ep3KaBH.
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Y aumcti go rerpMaHa Ykuma CoMmKa
A. BapanoBud4 IIOCAYTOBY€E€TBCHA
dpazeonorizMomM nooHocumu pykKy, Hamp.:
A paueil 36 moeill CmopoHsbL NPUKLA0ar U
nacmupcko musnocmeil 8aAuUXb MOJO,
abucme, 3b 20pausocmu moetl Ky uepkaol
EGookoil, wusgonunu 00 e20 uapckazo
npecemaazo eesnuuecmsa nucau, skebu
ubnaromws Mmemponoauma usbpamu
no3goNUNb, Yynpowaruu, abbl. momb
cesamili npecmonv 6oseli He 8aKo8alb,
ane npu Hemb WXb Hebarocmumens,
Jleyb  camblil  cmpoumesb  NOOHOCUWb
pyKu 0o Hallsuwwazo apxiepesi 3a e20
npecekmnoe  uapckoe u 3a  8&ce
6nazoebproe  eouHcmeo co  echmb
npaesocaagiemns, 4020 YcepoHO JKenaruu U
NnoKopHe 0 moe munocmell 8aulUXb

npocsiuu, emopuuero 6azocnosetie
[21: 11-12]. [MucemHi naM saTKH
3aCBiO4yIOTH, 10 dpazeosorizm

dyHKIIiIOBaB B yKpaiHChKii MoBi XVII cT.
3i 3Ha4YeHHAM «OHTH; PO3MOYHHATHU
O0opoTE0y 3 KUM-HeOyab», HAIP.: ... ecau
mo 2o0umcst maK®b CblHO8U KOPOHHOMY,
mo6b, naHe XmenHuyruil, Ha NAHA C80e20
PYKY nooHocumu u 8oesamu HA He20?
[38: 9]; Tozo sk poky, aszycma 22-2,
nodnecnu Buzosckui pyky Ha ups [28:
234]. Ilpore KOHTEKCT i3  AucCTa
IIEPEKOHYE, 1110 CIIOAYYEHHSI  CAiB
dyHKLiIOBaAO i 3 IiHIIUM 3HAYEHHSIM,
[PKEePEeAOM SKOTO CTasa peairifiHa cdepa.
3BicHO, 10 TaKWU¥ aTpHUOyT MOAHTBH, SK
IIiTHECEHHS pPYK [OTOPHU 3 IIPOXaHHAM
IIPO [OIIOMOIYy, B MOBi KHEBOPYCHKOIO
repiony OTpUMAaB BepOaAbHY
perpe3eHTAallilo, OMOHIMIYHYy [0 BXe
HasIBHOIO CTiHKOI'0o CHOAy4YeHHsS caiB. Ha
XVI-XVII CT., SIK 3aCBIiOYYIOTH
aHaAi30BaHI  TEKCTH, dpazeosorigyHa
ONMHUIIS, MOXKAWBO, I CHHKPETH3yBasa B
cobi 1l aHTOHIMIYHI 3HAYEHHd: «OUTH,
6opoTucs» i «3BEpPTATHUCS IIPO OOIIOMOTLY».
OnmHakK AMCT [JOBOAUTH, IIO «peairifiHa»

CeMaHTHKa, IIEPBUHHO IIO3UTHUBHO
KOHOTOBAaHa, 3a3Hasa TIOIAABIIINX
TpaHcopMallifi, PO3MUIMPUBIIN  KOAO
CyO’€KTiB [OIIOMOTH TIpPeACTaBHHUKAMU
pi3HHX AQHOK CBITCBKOTO
[epxKaBOyCTPOIO, 110 3MEHIIIyBaAO

CTYIiHb CAKPAABHOCTI MOBHOI OIMHUIII Ta
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aganTyBaao il 10 BUKOPUCTAHHS 3i
«CBITCBKUM» 3Ha4deHHaM. OTxKe, MaeMo
SCKpaBui IIPUKAAL YTBOPEHHHA
dpazeosorizmy-omMoHiMa.

ITpuxkmeTHO, ane B cy4JacHii
yKpaiHCBKiH MOBI, 3a JaHUMU

AEKCUKOTpa(igyHUX IIpallb, Ppaszeosoriam
30epir OaraTo3HA4YHICTh, HA III0 BKAa3y€E
HOoTo pi3HA CHHTAKCHYHA CIIOAYYyBaHICTh

[32: 63], Ta QyHKIiIOE TiABKH 3
HEeraTUBHOIO KOHOTAIli€Io: nioHimMamu
(nioilimamu, nioHamu, niogsooumu,
niosecmu, nioHocumu, nioHecmu,

3o0ilimamu, 30iiHamMmu, 3HiMamu, 3SHAMU,
3eo0umu, 3eecmu i T. iH.) pyky (pyKu):
a) (Ha Koro, 1mIO) OUTH KOro-HeOyndb,
poOuTH 3aMax Ha KOTrochk, IIOCh, 3a3ixaTH
Ha 1I0-HeOyab, 0) (Ha cebe) KiHYaTH
KUTTH CaMoryocTBOoM; B) (Ha KOTroO, IIO)
3aCy[KyBaTH KOro-, ILIo-HeOyap [26: 8:
899]. Otxke, CAOBHUKOBHUH Marepiaa
3acBiguye OUHaMIKy PO3BUTKY
CEMaHTHUYHOI CTPYKTYPH aHaAi30BaHOIO
CTiIKOTO CIIOAyY€HHSI CAiB.

Bigmosimaroun Ha AMCT TreTbMaHa
IBana Bproxosenskoro, ae TOH
CKapKUTHCS Ha HaKAE€II, Aa3zap

BapanoBuy o006irpye 0i0AifiHHE ClOXKeT
IIPO IIIEHUIIO Ta KyKiAb, Haraaylo4H, 110
y CBiTi € Bcgki arogu, i1 noTpibHO
Oepertuca He TiABKU 30poi, ase ¥ caoBa.

[TommpenHsa HempaBauBoi iHQopwmartii
LIEPKOBHHUK BepOaaizye CTIHKUM
CIIOAYUEHHSIM  CAiB 8 /08 He
cozprouiumu: HanomHreniem®s e20

ecedywHo, abv. 6 cnoeb He coepbwun®
(BapanoBuu: 28). ¥ aumcti A. BapanoBu4
MOJEAIOE CUTyallilo B pycai yKpaiHCBKOI
LIEPKOBHO-peairitinoi Tpaauiii XVII cr.,
KOAU KHUXXHUKU BIaBaAUCH o
Kaacudikali rpixiB, iX TAymadeHHd,
30KpemMa U pgecatu Boxux 3amnosigei,
0CO0AMBY yBary 3BEepTaAYU Ha
"IIPpaBUABHICTE' TIOBEIIHKM YKpaiHIIiB.
IIpo rpixoBHUH craryc HEIIpaBau
K. 3uHOBIiB 3adikcyBaB mapeMito 8csKaA
Henpaegoda 2pbxw [7: 218]. Ilerpo Moruaa
y "TpebHHKY" Tak IIOSICHIOE IIOPYIIIEHHS
miei 3anoBimi: [Ipomuekw OesAmoz®
Ilpukazara moewu epbwams, komoposle
panwuee cebouamv Ha 6AUKHAZ®, U
goaromca 8 HebesneueHcmew Oywb,
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anbw mbra ona maphoezw svicky [15:

H|, OI0 € KOMIIOHEHTHO-A€KCHYHUM
BapiaHTOM TIIOIIEPEAHIX IIEPEKAAIB
CBgaToro I[Tucema (mop. y

[TepeconmuunbkoMy €BaHreaii: ebdae(w).
3anosrou. npenatboobiicmsea He obdau.

He oybiu. He oykpadb. JNNUBE HE
ceb(Ojuu. umu Wya meoez0, U MmMpb
meoro [19: 293]). 4k 3acBigUyIOThH
IIUCEMHI IaM’ITKU, B YKPaiHCBKi# MOBI
XVII crt. aKTHUBHICTIO O3HA4YEeHUH
dpaseonorism  enacmu 8b  epbxw,
BapiaHTaMH SKOTO0 Oyaun CTiMKi
CIIOAYYEHHSI CAiB 3 iIMEHHHUKOM-
KOHKpEeTHU3aTopoM Trpixa abo X i3

3aMiHOI0 AEKCEMH 2pix Ha HOMEH Ha
II03HA4Y€HHs TOTO YHM TOr'0 I'pixa, HaIp.:
e20a Kkmo enadwmu e ceii 2pb*
abrocmu He uaemn npouee cnmuca,
MHAWU &Ko Bzb emy moew epbxa He
npocmums, mbm xe HuXKe xouem npouee
newuca, upesv ucnpasaexie xumia [4:
TK]; Awe enadowa e IIpento6odbanie?
[4: Tr16]. ¥ "CAOBHHKY yKpaiHCBKOI MOBHU
XVI - mnepmroi noaoBuHH XVII cT."
KoaudikoBaHO $K CTiHKi CIOAy4YeHHS
CAIB 8 20pOdocmb enacmu [25: 7: 24], e
znocmu enadamu [25: 12: 22]. Aasap
BapaHoBHY, O0TXe, MOCAYTrOBYETBHCH
TpaHcopMOBaHUM  (PPa3eoAoTi3ZMoM,
YTBOPEHUM 3a MOOEAAKD "IIPHUUMEHHUK
+ iMeHHUK + giecaoBo". [liecAiBHUH
KOMIIOHEHT € II€PKOBHOCAOBSTHCBKUM
OepuBaTOM KOpeHd 2pix, a
NPUNMEHHHUKOBO-IMEHHUKOBA
KOHCTPYKILig KOHKPETHU3YE BAACHE I'PiX.
Haai Aazap BapanoBu4 3a ZOIIOMOI0IO
BIaso aibpaHoOro 3 HApPOAHOPO3MOBHOL
MOBH MaTepiaay IIOSICHIOE Te€TbMaHOBI,
4OMy HOTPIOHO OOEPEeKHO ITOBOAUTHCS 3i
cAOBOM. KHUIKHUK CBIiJOMO IIiIKPECAIOE

HapPOIHY MyZOpicTb  dK  pes3yAbTaT
6araToBiKOBHX CIIOCTEPEKEHD,
BUKOPHCTOBYIOYH AalleAdIlifo, 0pOpMAEHY
IPUCAIBHUKOM odasHo, 10 CAyTYE
CBOEPiOHUM "JacoBHUM" MapKepoMm, Ta
miecaoBoM  3-i  ocobM  MHOXKWHH 3

0e30c000BHUM 3HAYEHHAM MO8AMb, TAKHUM
YUHOM YTBOPIOIOYHM B MeXKax AHCTa
TIOBYAABHHUHN MIiKPOTEKCT: /[a8HO MOBIMDb!
cnoeo esblpocmemv eopobuemnv, a
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ypocmemsv 6b eona. OHb csi maxkb
paxyems 3 cobor, xe emy U e0pobeust He
ynoensime [21: 28|. Ha nmepmmnii morasan,
HarpoMa/zKeHHsI CTiMKHX CIIOAYYEHBb CAiB
nepeobTszkye TekcT. OmHaK IIePKOBHHK
MOJIEAIOE CUTYAllil0 3 MO3ULlill He TiABKU
MOBILZI, aae 1 cayxada, HGKU¥d y
IIOMAaABIIIOMYy  TaKOXK  MOXKE  CTaTH
TPAHCAITOPOM IIOYYyTOI'0, OO TOTO K Kpi3b
IIPU3MYy BAQCHOTO PO3YMiHHS OTPHUMAaHOL
iH(popMartii. PenipeszernTanToM
«METPOAOTIYHOI» O3HaKH HelpaBayu
CAYTYIOTH A€KCEMHU Ha IIO3HAYEHHI Pi3HHUX
3a PO3MipoM TBapHH — 60pobeub i 8oy,
III0 B HaBEeIEHOMY KOHTEKCTi HalOyBaloTb
AHTOHIMIYHHUX BITHOIIIEHD. [Ipote
A. BapaHoBHY A9 MOpPaAbHHUX HaCTaHOB
3aAyda€e He TIiABKH PO3MipH TropoOrid.
BaroMyM YMHHHKOM € 34aTHICTh ITaxa
Aitatu. Came 1Ii O3HaKHU CTBOPIOIOTH
3araabHUN oOpas3 ycHoro caoBa. Aae u TyT
KHUKHUK He 3YIIUHSAETHCS: BiH aKIIEHTYE
yBary Ha CaMOBIIEBHEHOCTI IOIINpIOBada
HelIpaBay, Ha XUOHOCTI HOro OTyMKH IIPO
T€, 10 TOPODIIT He MOXKHA BITIHMATH.
HoBa ykpaiHCcpka MoOBa ycIaakKyBasa
mi HapomHi ceHteHIlii. Y XIX cT., 3a
JaHuMU 30ipHUKA "YKpailHCBKi IPUKAa3KH,
OpUCcAiB’T 1 Take iHme", ykpaiHiii
IIOCAYTOBYBAAUCSH mapeMisaMu Crnoso
sulemums 20pobuem, a eepHeyust 80J0M
(MavkeBuy) [34: 323], Croso He 20pobeun,
Hazao He eepHeuusi ([Ipockypis), Crnoeo

He e2opobeli: eunemums — He nilimaewl
(IIpuayka), Bxke cnoeo He 8epHecs
(ITpockypiB) [34: 564]. IIpomoBXKyIOTH

BOHM (OyHKIIoBaTH 1 B cydacHil
YKpaiHCBKi#i MOBi: Cnio80 — He 20pobeub,
sutemums - He nitmaew [16: 107];
Cnoeo — He zopobeub, K sunremums, mo
exxe tioeo He cnitimamu [35: 226], Cnoeo
suslemums 20pobuyem, a eepHemuvCst 80J10M
[35: 227].

BHCHOBKH H IEepPCHEKTHBH
mocaimxkeHnHsa. Aaszap BapanoBuu O0yB
OCBIY€HOIO ITOAIAIHI'BAABHOIO OCOOUCTICTIO
XVII CT., sgKa  JOAd 3a10BOAE€HHS
KOMYHIKaTUBHUX rnoTpeod
IIOCAYTOByBaAacsi  PIi3HUMH  CTHUASIMH,
30kpeMa ¥ "morpaHmyHuM'. Hamnmcanusa
YaCTUHH AHWCTIB pPI3HUMH MOBaMH YH
BapiaHTaMHU 30BCIM HE€ CBLI4YUTH, IO
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dadikcoBaHi B HHX (Ppas3eoAorizMu
BAAQCTHUBI TiABKM Tili 4Ym Tid MOBI.
[IpUKMETHOIO 03HAKOIO0 (PPa3eoAOoTiZMiB €
aKTHUBHE IX yKUBaHHS 3 [Qi€CAOBaMH, IIO0
IIEBHOIO Mipol pobuTh IIi BepbaTu
daKyAbTATHUBHUM KOMIIOHEHTOM, SKUH y
cydacHi¥ ykpaiHCBKi MOBi BXOOUTBH [0
CKAQOy  CTiMKOTO  CIOAyYE€HHS  CAiB,
3a3HaAOYN AEKCHYHOI YU MOPEOAOTIYHOL
BapiaTuBHOCTI. [IpoanHasizoBaHa B cTaTTi

HEeBEAMYKa  4YacTHHa  (ppaseorori3MiB
JOBOOUTH  PO3yMiHHA LIEPKOBHHUKOM
agpecara, a BigTakK 1 OUCKypCy, IO

OUKTYBaB BUKOPUCTaHHA Tiei uym Tiel
dpa3eoAoTigyHOI OAMHUII, IO HAKPECAIOE
IIePCIEeKTUBU ST OCAIIZKEHb
dppazeororigHOTO baraTcrBa
A. BapanoBuua.
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